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Č.: ÚpIA-EL3/3-80-5/2020-OOVS                              Výtlačok jediný! 

                 Počet listov: 5 

Počet príloh: 3/14 

 

 

VÝZVA NA PREDKLADANIE PONÚK  
(ďalej len ,,Výzva“) 

 zadávanie zákazky podľa § 139 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 
 

1. IDENTIFIKÁCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA  

Názov organizácie:   Ministerstvo obrany Slovenskej republiky   
Sídlo organizácie:   Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava  
IČO :     30845572    
Zastúpený:   Úrad pre investície a akvizície 
Sídlo:    Ministerstvo obrany SR 
Webové sídlo:   www.mod.gov.sk  – Verejné obstarávanie a obstarávanie 
Subjekt podľa zákona o  
verejnom obstarávaní:  verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a)  
 
KONTAKTNÁ OSOBA  VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA PRE KOMUNIKÁCIU: 
Meno a priezvisko:  Ing. Jaroslav KUČA 
Tel:     +421 0960 317 645   
e-mail:     jaroslav.kuca@mod.gov.sk   
 
(ďalej spolu len ,,verejný obstarávateľ“) 
 
2. DRUH ZÁKAZKY:    služby 

OBLASŤ PREDMETU ZÁKAZKY: zákazka v oblasti obrany a bezpečnosti      

 

3. NÁZOV ZÁKAZKY: Vykonanie prác na zariadení GURT 

 

4. PREDPOKLADANÁ HODNOTA ZÁKAZKY: 120 700,- EUR bez DPH 
 
5. NOMENKLATÚRA (CPV KÓD):  

50433000-9 – Kalibrovanie 
Doplnkový slovník: FB01-7 - Na vojenské použitie 
 

6. OPIS PREDMETU ZÁKAZKY:  

 

 

 

Predmetom zákazky je vykonanie prác na zariadení GURT. Technická špecifikácia požadovaných prác 
na zariadení GURT je v prílohe č. 2 Výzvy. Zariadenie má charakter vojenského materiálu uvedeného 
pod bodom VM 12) Spoločného zoznamu výrobkov obranného priemyslu EÚ. 

http://www.mod.gov.sk/
mailto:jaroslav.kuca@mod.gov.sk
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7. PODMIENKY ÚČASTI: 

Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti: 
a) Osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní 

 podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní 

1. verejný obstarávateľ požaduje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona 

o verejnom obstarávaní, čo si overí údajmi z informačných systémov verejnej správy podľa 

osobitného predpisu; ak údaje zverejnené nie sú, uchádzač preukáže doloženým dokladom 

o oprávnení poskytovať službu alebo podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní alebo 

podľa § 152 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní alebo predložením zápisu do zoznamu 

hospodárskych subjektov vydaný príslušným orgánom iného členského štátu, ktorý je rovnocenný 

zápisu do zoznamu hospodárskych subjektov podľa § 152 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní;  

2. verejný obstarávateľ požaduje preukázanie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. f) zákona 

o verejnom obstarávaní čestným vyhlásením uchádzača, že uchádzač nemá uložený zákaz účasti 

vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike alebo v štáte 

sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. 

b) Finančného a ekonomického postavenia podľa § 33 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní: (ak sa 
uplatňuje) – nepožaduje sa  

c) Technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 131 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní: 
(ak sa uplatňuje) - nepožaduje sa 

d) Ďalšie požiadavky na uchádzača: 
 Uchádzač predloží: 

 kópiu platného povolenia na obchodovanie s vojenským materiálom – vydané rozhodnutie 
o povolení obchodovať s výrobkami obranného priemyslu, kde v špecifikácii výrobkov 
obranného priemyslu má zapísané najmenej VM 12), vydané Ministerstvom hospodárstva SR 
v zmysle zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami obranného priemyslu a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov a v súlade s Opatrením Ministerstva hospodárstva SR č. 
2/2019 zo 14. októbra 2019, ktorým sa vydáva zoznam výrobkov obranného priemyslu podľa 
§ 43 písm. a) zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami obranného priemyslu a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov; 

 čestné vyhlásenie, že má spôsobilosť vykonávať overovanie alebo kalibrácie meradiel 
v zmysle normy EN ISO/IEC 17025:2018 Všeobecné požiadavky na kompetentnosť skúšobných 
a kalibračných laboratórií; 

 kópiu poverenia od výrobného podniku kontrolno-preverovacej aparatúry GURT (pre 
kontrolu a prípravu leteckých riadených rakiet) na vykonávanie prác podľa prílohy č. 2 tejto 
Výzvy; 

 čestné vyhlásenie o tom, že sa zaväzuje  vykonať kalibrácie v súlade so zákonom č. 157/2018 
Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov. V zmysle uvedeného zákona musí 
mať preukázateľne zabezpečenú nadväznosť vlastných etalónov na národné etalóny, ostatné 
etalóny alebo na etalóny zahraničných subjektov s porovnateľnou metrologickou úrovňou. 

 

8. ROZDELENIE PREDMETU ZÁKAZKY: Predmet zákazky je bez rozdelenia na časti. 

 

9. KRITÉRIUM NA VYHODNOTENIE PONÚK 

Kritériom na vyhodnotenie ponúk je:  ☒ najnižšia cena 

                ☐ najlepší pomer ceny a kvality 

 

10. MIESTO PLNENIA:  Vojenský útvar 4977 Sliač 

 

11. LEHOTA PLNENIA: do 30. novembra 2020  

 



Výzva - GURT 2020  3 

12. PODMIENKY FINANCOVANIA PREDMETU ZÁKAZKY:  

Predmet zákazky bude financovaný: vlastné finančné prostriedky verejného obstarávateľa. 
Platba za plnenie sa bude realizovať bezhotovostným platobným stykom poukázaním odmeny na účet 
úspešného uchádzača, do 30 dní odo dňa doručenia faktúry.  
 

13. ZMLUVNÝ VZŤAH - ZÁKAZKA: 

Plnenie sa bude uskutočňovať na základe podpísanej zmluvy o dielo. 
 

14. OSOBITNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY: 

Žiadne 
 

15. CENA UVÁDZANÁ V PONUKE: 

a) navrhovaná cenová ponuka musí byť stanovená podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov; 

b) navrhovaná cenová ponuka bude vyjadrená v mene EUR (€) a vyjadrená (zaokrúhlená) s presnosťou na 

2 desatinné miesta; 

c) uchádzač uvedie ním navrhovanú cenovú ponuku podľa Prílohy č. 1 tejto Výzvy ako cenovú ponuku 

celkovú a nemennú, ktorá bude zahŕňať všetky náklady spojené s plnením. 

 
16. KOMUNIKÁCIA: 

Komunikácia sa uskutočňuje písomne prostredníctvom pošty, iného doručovateľa alebo kombináciou pošty 
alebo iného doručovateľa a elektronických prostriedkov. Komunikácia, výmena a uchovávanie informácií sa 
uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí integritu a zachovanie dôvernosti údajov uvedených v ponuke. Obsah 
ponúk možno sprístupniť a preskúmavať až po uplynutí lehoty určenej na ich predloženie. 

 
17. JAZYK: 

Doručované dokumenty v ponuke musia byť vyhotovené v štátnom jazyku – slovenský jazyk. Ak je čokoľvek 
podľa predchádzajúcej vety vyhotovené v cudzom jazyku, predkladá sa spolu s jeho úradným prekladom do 
štátneho jazyka; to neplatí pre dokumenty vyhotovené v českom jazyku. Ak sa zistí rozdiel v ich obsahu, 
rozhodujúci je úradný preklad do štátneho jazyka. 

 
18. VYSVETĽOVANIE: 

Poskytovanie vysvetlení (ak je pre predloženie cenovej ponuky potrebné) sa bude uskutočňovať doplnkovou 
elektronickou formou v zmysle bodu 16 tejto Výzvy. V prípade nejasností alebo potreby vysvetlenia údajov 
uvedených v tejto Výzve, môže záujemca v lehote na predkladanie cenových ponúk podľa bodu 19 tejto výzvy 
požiadať kontaktnú osobu verejného obstarávateľa o ich vysvetlenie, na kontaktnú adresu uvedenú v bode 1 
tejto Výzvy.  
 

19. LEHOTA NA PREDKLADANIE CENOVÝCH PONÚK:  3. júla 2020 do 09:00 hod. 

 

20. PREDKLADANIE PONÚK – NÁLEŽITOSTI PONUKY (OBSAH):  

 Návrh zmluvy doplnený o identifikačné údaje uchádzača a na znak súhlasu so znením zmluvy 

podpísaný osobou oprávnenou konať v mene uchádzača; 

 Cenový návrh uchádzača podľa prílohy č. 1 tejto Výzvy, podpísaný osobou oprávnenou konať za 

uchádzača;  

 Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom 

obstarávaní požadovaným spôsobom podľa tejto Výzvy; 

 Doklady podľa bodu 7d) tejto Výzvy. 

 

21. MIESTO A SPÔSOB PREDKLADANIA PONÚK: 

Ponuku, ktorá bude obsahovať náležitosti podľa bodu 20 tejto Výzvy, predloží uchádzač v lehote na 
predkladanie cenových ponúk podľa bodu 19 tejto Výzvy, za týchto podmienok: 
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Ponuka musí byť v uzatvorenom obale a zabezpečená proti nežiaducemu otvoreniu a obsahovať údaje:  

 adresu verejného obstarávateľa 

 adresu navrhovateľa (názov alebo obchodné meno a adresa sídla (miesta) podnikania), 

 označenie „CENOVÁ PONUKA - NEOTVÁRAŤ“ 

 označenej heslom pre cenovú ponuku „Práce na zariadení GURT“ 
 

Cenovú ponuku v zmysle tejto výzvy je potrebné doručiť v lehote na predloženie cenovej ponuky na adresu 
verejného obstarávateľa: 
a) poštou: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky  

   Úrad pre investície a akvizície 
   Ing. Jaroslav KUČA 
   Kutuzovova 8  
   832 47  Bratislava 

b) osobne: Ministerstvo obrany SR 
Úrad pre investície a akvizície 
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 
Podacia stanica č. 132 
v pracovné dni: od 07:30 do 12:30 hod. a od 13:00 do 14:00 hod. 
tel.: 0960 313 165, 0960 313 166    

 
Cenová ponuka doručená po uplynutí lehoty na predloženie podľa bodu č. 19 tejto výzvy nebude zaradená 
do vyhodnotenia a bude uchádzačovi zaslaná späť v neporušenom stave. 

 
22. KONFLIKT ZÁUJMOV: 

22.1. Verejný obstarávateľ je povinný zabezpečiť, aby v postupe zadávania zákazky nedošlo ku konfliktu 
záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť princíp 
transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania. Verejný obstarávateľ je povinný prijať primerané 
opatrenia a vykonať nápravu, ak zistí konflikt záujmov. Verejný obstarávateľ bude postupovať podľa § 
23 zákona o verejnom obstarávaní. 

22.2. Konflikt záujmov zahŕňa najmä situáciu, ak zainteresovaná osoba, ktorá môže ovplyvniť výsledok alebo 
priebeh postupu zadávania zákazky, má priamy alebo nepriamy finančný záujem, ekonomický záujem 
alebo iný osobný záujem, ktorý možno považovať za ohrozenie jej nestrannosti a nezávislosti v súvislosti 
s postupom zadávania zákazky. 

22.3. Ak uchádzač kedykoľvek v priebehu postupu zadávania zákazky identifikuje konflikt záujmov, je povinný 
bez zbytočného odkladu o tom informovať verejného obstarávateľa, na základe čoho verejný 
obstarávateľ prijme primerané opatrenia. Opatreniami sú najmä vylúčenie zainteresovanej osoby 
z postupu zadávania zákazky alebo úprava jej povinností a zodpovedností za účelom zabrániť 
pretrvávaniu konfliktu záujmov. Zo strany uchádzača je opatrením oprávnenie uchádzača preukázať 
verejnému obstarávateľovi, že prijal dostatočné opatrenia na vykonanie nápravy tzv. samoočisťovací 
mechanizmus (podľa § 40 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní). V prípade ak konflikt záujmov po 
prijatí opatrení stále pretrváva  a nie je ho možné odstrániť, vylúči verejný obstarávateľ podľa § 40 ods. 
6 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní uchádzača, vo vzťahu ktorému konflikt záujmov pretrváva. 

 

23. ĎALŠIE OSOBITNÉ INFORMÁCIE A PODMIENKY: 

a) Uchádzač berie na vedomie, že predložením ponuky súčasne potvrdzuje súhlas s podmienkami tejto Výzvy 

a návrhom zmluvy o dielo, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Výzvy. 

b) Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu o dielo s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí majú 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora1 a nie sú zapísaní v registri partnerov 

                                                           
1 zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2016/315/
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verejného sektora2 alebo ktorých subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu1, ktorí 

majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora1 a nie sú zapísaní v registri partnerov 

verejného sektora.2 

c) Verejný obstarávateľ bude pri podpise  zmluvy o dielo od úspešného uchádzača vyžadovať, aby uviedol 

údaje o všetkých známych subdodávateľoch (ak existujú), údaje o osobe oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a údaje o predmete 

subdodávky. Každý subdodávateľ, ktorého úspešný uchádzač uvedie, musí spĺňať podmienku účasti podľa 

§ 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní, čo uchádzač preukáže spôsobom podľa bodu 7 

písm. a) Výzvy a podmienku podľa písm. b) tohto bodu Výzvy. 

 
24. PRÍLOHY VÝZVY: 

Príloha č. 1: Cenový návrh uchádzača 
Príloha č. 2: Technická špecifikácia  
Príloha č. 3: Návrh Kúpnej zmluvy 
 

  

                                                           
2 § 18 zákona č. 315/2016 Z. z. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20190101#poznamky.poznamka-33
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20190101#poznamky.poznamka-34
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2016/315/#paragraf-18
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Príloha č. 1 

k č. ÚpIA-EL3/3-80-5/2020-OOVS 
Počet listov: 1 

 

Cenový návrh 
 za vykonanie prác na zariadení GURT 

 
Uchádzač: ....................................................... 

Adresa, sídlo: ....................................................... 

IČO:  ....................................................... 

IČ DPH:  ....................................................... 

 

P. č. Názov položky 
Celková cena 

Poznámka 
bez DPH s DPH 

1. 
Vykonanie prác na zariadení 
GURT 

   

 
Poznámka: 
Ceny sú uvedené v EURO.  
DPH je vo výške ................ % - doplní uchádzač 

 
 
 
V ....................................... dňa ...................... 2020          
 
         

............................................................. 
odtlačok pečiatky, meno, priezvisko a podpis 

štatutárneho zástupcu 
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Príloha č. 2 
k č. ÚpIA-EL3/3-80-5/2020-OOVS 

Počet listov: 2 

 

Technická špecifikácia  
požadovaných prác na zariadení GURT 

 
 
 Požaduje sa vykonanie predpísaných prác (reglementné práce) na Automatickej kontrolno-preverovacej 
aparatúre leteckých rakiet „GURT“ (AKPA GURT) spočívajúce vo vykonaní technickej prehliadky a vykonaní 
kalibrácií objednávateľom určených technických zariadení s následným vystavením správy o vykonaní technickej 
prehliadky a kalibráciách vrátane zápisov do technickej dokumentácie zariadenia. 

 Vykonanie predpísaných prác na AKPA GURT musí byť uskutočnené v súlade s technickou dokumentáciou 
a predpismi uvedenými v bode 3. vydanie návrhu na predĺženie doby používania AKPA „GURT“. 

 
1.) Technická prehliadka – vykonanie prehliadky technických zariadení, kontrola funkčnosti, nastavenie 

technických parametrov v súlade s platnou technickou dokumentáciou uvedenou v bode 3 na zariadeniach: 

Univerzálna časť AKPA 61M:  

 riadiaci počítač, riadiaci počítač zo zostavy náhradných dielov, rám s kazetami AP 013B – 7 kaziet, rám 
s kazetami AP 011B – 10 kaziet,  rám s kazetami  AP 012B – 8 kaziet, napájací rám ŠČP 030B – 4 bloky, 
napájací blok PT 044 – 3 bloky, bloky v zostave náhradných dielov, kabeláž zo zostavy univerzálnej časti. 

Zdrojová časť AKPA 6.2:  

 menič ATO-1-400-P, menič ATT-2-400 P, menič PPT-1,6-1000, menič VAKS-2,75-27, kabeláž zo zostavy 
zdrojovej časti AKPA 6.2, ŠČE 6.2.1, blok ističov, napäťových, prúdových a tepelných ochrán UZO 001. 

Špecializovaná AKPA 2.13: 

 zariadenie spojenia US 2.013, kazety RS 2.13-1,2, špecializovaná aparatúra AS 2.12, blok samokontroly 
VSK 2.13, PS 2.13, imitátor cieľa KN-U-01, rám AP 2.13 - 12 kaziet, ŠČZ 2.13B, dusíkový blok BA 002, 
pneumatický blok PB 2.13 01, UPDS 2.11, náhradné kazety – 9 kaziet, kabeláž zo zostavy AKPA 2.13. 

Špecializovaná AKPA 2.21M: 

 ŠČP 2.21, UZP 2.21, blok samokontroly VSK 2.21, imitátor N-2.21-1-01, špecializovaná aparatúra AS 
2.21 – 2 ks, vysokofrekvenčný generátor VG 246 G, modulátor M 246 G, kabeláž zo zostavy AKPA 2.21M. 

Špecializovaná AKPA 6.11: 

 ŠZ 6.11B – 4 kazety, zariadenie spojenia US 6.11, blok samokontroly VSK 6.11, špecializovaná aparatúra 
A 62, imitátor N-2.11, PB 6.11,kabeláž zo zostavy AKPA 6.11. 

Komplet diagnostického vybavenia KDO 2.13: 

 kontrolný pult PK 2.13, kazeta s diagnostickým programom, kabeláž zo zostavy KDO 2.13. 
Komplet diagnostického vybavenia KDO 2.21: 

 kontrolný pult PK 2.21, kazeta s diagnostickým programom, kabeláž zo zostavy KDO 2.21. 
 
 
2.) Kalibrácia zariadení – vykonanie kalibrácie uvedených zariadení v rozsahu podľa bodu 1 v súlade s platnou 

technickou dokumentáciou AKPA GURT. 
 
3.) Technická dokumentácia pre vykonanie technickej prehliadky a kalibrácie: 

 AKPA 6.1M – 7CH1.620.004 RE, 

 AKPA 6.2. – 504.00.00.000.0 RE, 

 AKPA 2.21. – 496.00.00.000.2-01 RE, 
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 AKPA 2.13. – 430.00.00.000.1-03 RE, 

 AKPA 6.11. – 506.00.00.000.1 RE,  

 AKPA 6.1M + KDO –E7CH1.620.004-D1 RE časť 1 a časť 2, 

 KDO 2.13 – E430.00.00.000-1D RE,  

 KDO 2.21- E496.00.00.000.2 RE. 

 
 

Kalibráciu kontrolného zariadenia je nutné vykonať aj v súlade so zákonom č. 157/2018 Z. z. o metrológii 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  
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Príloha č. 3 
k č. ÚpIA-EL3/3-80-5/2020-OOVS 

Počet listov: 10 

Návrh Zmluvy o dielo 
 

 
k č.: ÚpIA-EL3/3-xx-x/2020-OOVS                IIS SAP: .......................... 

Výtlačok číslo: x 

Počet listov: 10 

Počet príloh: 3/4 

 

ZMLUVA O DIELO č. 2020/xxx 
uzatvorená podľa § 536 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov 
 

Článok I. 

Zmluvné strany 
 

1.1. Objednávateľ:   Slovenská republika   

       Ministerstvo obrany Slovenskej republiky     

Kutuzovova 8 

832 47 Bratislava   

Zastúpený:   Ing. Pavol LÍŠKA   

riaditeľ Úradu pre investície a akvizície Ministerstva obrany SR na základe 

plnomocenstva ministra obrany SR č. KaMO-1-130/2020 zo dňa 11. júna 

2020 

Osoba oprávnená konať za objednávateľa vo veciach fakturačných úkonov a reklamácií: 
riaditeľ Úradu centrálnej logistiky Ministerstva obrany SR alebo ním 

poverená osoba, tel.: xxxxxxxxxxx, e-mail: xxxxxxxxxxxx,  

IČO:    30 845 572   

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  

IBAN      SK50 8180 0000 0070 0017 1215   

 (ďalej len „objednávateľ“) 

 

1.2. Zhotoviteľ:   ............................................/doplní uchádzač   

Zastúpený:   ............................................/doplní uchádzač   

Vybavuje:  ............................................/doplní uchádzač    

e-mail: xxx, tel.: xxx /doplní uchádzač    

IČO:    ............................................/doplní uchádzač   

IČ DPH:    ............................................/doplní uchádzač   

Bankové spojenie:  ............................................/doplní uchádzač    

IBAN:    ............................................/doplní uchádzač   

 

Zhotoviteľ je zapísaný v Obchodnom registri vedenom xxx, oddiel: xxx, vložka číslo: xxx. 

 (ďalej len „zhotoviteľ“) 
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Článok II. 

Predmet zmluvy 

2.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pre objednávateľa na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykoná práce 

na univerzálnych častiach AKPA „GURT“ a jeho špecializovaných častiach AKPA, 

dislokovaného u Vojenského útvaru 4977 Sliač (ďalej len „dielo“ alebo „predmet zmluvy“). 

Presná technická špecifikácia požadovaných prác je uvedená v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

2.2. Predmet zmluvy vykoná v jednej etape, v predpísanom rozsahu prác. Objednávateľ si vyhradzuje 

právo priebežnej kontroly plnenia predmetu zmluvy formou pracovných rokovaní u zhotoviteľa.  

2.3. Objednávateľ sa zaväzuje, že zaplatí cenu za vykonanie diela podľa článkov III. a IV. tejto 

zmluvy.  

2.4. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený a odborne spôsobilý vykonávať požadované služby podľa 

tejto zmluvy; úkony potrebné k metrologickým výkonom sú predmetom jeho činnosti, pričom 

disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú k poskytnutiu tejto služby 

potrebné.  

2.5. Predmet zmluvy nie je utajovanou skutočnosťou v zmysle zákona NR SR č. 215/2004 Z. z. 

o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

 

Článok III. 

Cena 

3.1. Cena za vykonanie diela je stanovená dohodou medzi zmluvnými stranami v zmysle zákona NR 

SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., 

ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 88/1996 

Z. z. o cenách špeciálnej techniky.  

3.2. Cena za vykonanie diela (podľa bodu 2.1 tejto zmluvy) je:  

..................................... € vrátane DPH 
(slovom: .........................................................................XX/100 € vrátane DPH) 

pri sadzbe DPH 20 % v zmysle zákona NR SR č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v 

znení neskorších predpisov. Táto suma je neprekročiteľná.  

3.3. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky a akékoľvek ekonomicky oprávnené náklady zhotoviteľa 

súvisiace s plnením predmetu zmluvy podľa čl. II. tejto zmluvy vrátane dopravy do miesta 

plnenia a z miesta plnenia a primeraný zisk.  

3.4. Objednávateľ neposkytuje zhotoviteľovi preddavok na vykonanie diela. 

3.5. Právo na zaplatenie ceny vzniká zhotoviteľovi riadnym splnením jeho záväzku dohodnutým 

spôsobom v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou.  

 

Článok IV. 

Platobné a fakturačné podmienky  

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že fakturácia bude vykonaná po riadnom vykonaní diela podľa článku 

II., bodu 2.1. a prílohy č. 1 tejto zmluvy.  

4.2. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru po riadnom dodaní predmetu zmluvy podľa článku II. 

tejto zmluvy.  

4.3. Faktúra musí obsahovať minimálne náležitosti  podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Prílohou faktúry bude originál „Zápisu o 
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odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy“ potvrdený zástupcom zhotoviteľa a zástupcom 

objednávateľa podľa čl. V., bod 5.7. tejto zmluvy. 

4.4. Faktúru zhotoviteľ vyhotoví v dvoch vyhotoveniach do 15 dní od odovzdania a prevzatia diela 

bez vád a doručí ju objednávateľovi na adresu:  

Úrad centrálnej logistiky Ministerstva obrany SR  

Kutuzovova 8  

832 47 Bratislava 

 

4.5. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre tento účel sa za deň úhrady považuje 

dátum odpísania zaplatenej sumy z účtu objednávateľa na účet zhotoviteľa.  

4.6. Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá neobsahuje všetky uvedené 

náležitosti, alebo je inak nesprávna a to do dátumu jej splatnosti s vyznačením chýb. Oprávneným 

vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti. Nová (30 dňová) lehota splatnosti začína 

plynúť znova odo dňa doručenia opravenej alebo novej faktúry.  

4.7. Zmluvné strany sa dohodli, že zmena ceny za predmet zmluvy sa bude riešiť dodatkom k zmluve, 

ak sa počas vykonávania diela zmení DPH, prípadne sa zmenia predpisy, ktoré majú priamy 

dopad na výšku dohodnutej ceny.  

 

Článok V. 

Miesto, spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky 

5.1. Miestom plnenia predmetu zmluvy je Vojenský útvar 4977 Sliač.  

5.2. Zhotoviteľ vykoná predmet zmluvy na svoje náklady a nebezpečenstvo.  

5.3. Termíny odovzdania predmetu zmluvy, uvedeného v článku II. tejto zmluvy, na vykonanie diela 

v mieste plnenia a plánovaný termín dokončenia diela rieši zhotoviteľ spolu s príslušným 

veliteľom útvaru. Kontaktná osoba: ................................, tel.: ......................, e-mail: 

......................................... prípadne ním poverená osoba.  

5.4. Dopravu potrebnej kontrolno-meracej techniky zhotoviteľa k vykonaniu diela do miesta plnenia 

a z miesta plnenia zabezpečí a vykoná na vlastné náklady a nebezpečenstvo zhotoviteľ.  

5.5. Objednávateľ sa zaväzuje prostredníctvom Vojenského útvaru 4977 Sliač vytvoriť zhotoviteľovi 

optimálne podmienky pre vykonanie diela, t.j.:  

 vyčleniť požadovanú techniku a technický personál na dobu nutnú pre odovzdanie 

techniky v prevádzkyschopnom stave zhotoviteľovi a zabezpečiť odovzdanie techniky;  

 prevzatie techniky po vykonaní revízie a pri inštalácii techniky na stanovišti, poskytnúť 

technickú dokumentáciu potrebnú pre vykonanie revízie. 

5.6. Zmluvné strany sa dohodli na plnení predmetu zmluvy v jednej etape. Zhotoviteľ je povinný 

vykonať a dodať úplný predmet zmluvy najneskôr 30. novembra 2020 vrátane;  

5.7. Prevzatie predmetu zmluvy v mieste užívania po vykonaní funkčnej skúšky a kontrole zápisov v 

príslušnej dokumentácii zariadenia GURT bude potvrdené zástupcom objednávateľa a 

zástupcom zhotoviteľa v „Zápise o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy“. V „Zápise o 

odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy“ musí byť strojom (paličkovým písmom) uvedené:  

 označenie útvaru užívateľa; 

 typ zariadenia, jeho evidenčné (výrobné) číslo; 

 druh vykonanej činnosti; 

 číslo zmluvy o dielo, na základe ktorej bola kalibrácia vykonaná; 

 dátum ukončenia prác; 
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 dátum fyzického prevzatia zariadení po vykonaní diela preberajúcim funkcionárom 

objednávateľa; 

 za zhotoviteľa odovzdal: meno, priezvisko (čitateľne) a podpis odovzdávajúceho 

funkcionára; 

 za objednávateľa prevzal: hodnosť, meno, priezvisko (čitateľne) a podpis preberajúceho 

funkcionára; 

 technická dokumentácia, v ktorej bola kalibrácia zaprotokolovaná. 

5.8. Zástupcom objednávateľa na prevzatie predmetu zmluvy v mieste užívania a na potvrdenie 

„Zápisu o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy“ po vykonaní diela podpisom len pre účely 

tejto zmluvy je veliteľ Vojenského útvaru 4977 Sliač alebo ním poverený funkcionár.  

5.9. Predmet zmluvy je považovaný za splnený podpisom „Zápisu o odovzdaní a prevzatí predmetu 

zmluvy“ po vykonaní diela v mieste užívania zástupcom objednávateľa uvedeného v bode 5.8. 

tejto zmluvy a podpisom zástupcu zhotoviteľa.  

5.10. Zhotoviteľ a ním poverení zamestnanci sú povinní dodržiavať’ režim pracoviska stanovený 

objednávateľom (užívateľom – VÚ 4977 Sliač). Táto povinnosť sa týka predovšetkým režimu 

vstupu do objektov, evidovania prístupu k informáciám spojených s predmetom zmluvy, 

vykonávanie prác v stanovenej dobe a pod. Za dodržiavanie uvedených skutočností zodpovedá 

zhotoviteľ.  

5.11. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate, zneužitiu alebo zničeniu 

vecí, ktoré mu budú odovzdané (zverené) objednávateľom (jeho zástupcom) v súvislosti s 

plnením predmetu zmluvy. Akúkoľvek inú manipuláciu s týmito vecami je zhotoviteľ oprávnený 

vykonať len na základe písomného súhlasu objednávateľa (jeho zástupcu).  

5.12. Preukázateľné nedodržanie záväzkov podľa bodu 5.10. a 5.11. tohto článku zmluvy zo strany 

zhotoviteľa budú zmluvné strany považovať za podstatné porušenie zmluvy podľa § 345 ods. 2 

Obchodného zákonníka.  

 

Článok VI. 

Zodpovednosť za vady, záručná doba a reklamácie 

6.1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady predmetu zmluvy vzniknuté po čase jeho odovzdania, ak boli 

spôsobené porušením jeho povinnosti. 

6.2. Záručná doba je 12 mesiacov. Záručná doba začína plynúť dňom prevzatia predmetu zmluvy 

zástupcom objednávateľa, ktorým je pre tento účel veliteľ príslušného vojenského útvaru, príp. 

ním poverená osoba, po podpísaní „Zápisu o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy“.  

6.3. Objednávateľ je povinný zistené vady oznámiť zhotoviteľovi písomne bez zbytočného odkladu, 

najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. V prípade uplatnenia reklamácie zo strany 

objednávateľa záručná doba prestáva plynúť a začína znova plynúť od nasledujúceho dňa po dni 

odovzdania opraveného, alebo vymeneného predmetu zmluvy.  

6.4. Oznámenie o vadách musí obsahovať:  

 identifikačné údaje objednávateľa, číslo zmluvy,  

 názov a označenie reklamovanej časti zariadenia alebo dielca predmetu zmluvy,  

 popis vady, dátum vzniku vady.  

Voľbu nároku z vád predmetu zmluvy v zmysle § 564 a nasl. Obchodného zákonníka 

objednávateľ oznámi zhotoviteľovi v zaslanom oznámení bez zbytočného odkladu.  

6.5. Zhotoviteľ je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do 48 hodín odo dňa obdržania jej 

písomného uplatnenia zo strany objednávateľa.  
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6.6. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu (vrátane odstránenia vád) do 30 

kalendárnych dní odo dňa, kedy zhotoviteľ obdržal reklamáciu, ak nebude dohodnuté medzi 

zmluvnými stranami inak.  

6.7. Reklamáciu pre výskyt vád je objednávateľ povinný uplatniť prostredníctvom Úradu centrálnej 

logistiky MO SR.  

6.8. Výdavky spojené s vykonaním reklamácie, vrátane výdavkov spojených s prepravou predmetu 

zmluvy k zhotoviteľovi a späť, hradí v prípade uznanej reklamácie zhotoviteľ.  

 

Článok VII. 

Subdodávatelia 
 

7.1. Údaje o všetkých subdodávateľoch zhotoviteľa, ktorí sú známi v čase uzavretia tejto zmluvy  

a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 

dátum narodenia, predmet prác a podiel na celkovom obrate diela v eurách,  sú uvedené v prílohe 

č. 3 tejto zmluvy. 

7.2. Zhotoviteľ zodpovedá v celom rozsahu za riadne plnenie predmetu zmluvy. V prípadoch, ak 

bude plniť predmet zmluvy prostredníctvom subdodávateľov, zodpovedá zhotoviteľ za plnenie 

tejto zmluvy tak, ako keby plnenie realizované na základe tejto zmluvy realizoval sám. 

7.3. Zhotoviteľ je povinný oznámiť akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi, a ak dôjde k zmene 

subdodávateľa počas trvania tejto dohody, je zhotoviteľ povinný písomne oznámiť 

objednávateľovi každú zmenu subdodávateľa, a to najneskôr desať pracovných dní pred dňom, 

v ktorom má zmena subdodávateľa nastať. V tomto oznámení musí uviesť nasledujúce 

informácie: 

a) podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať navrhovanému subdodávateľovi, 

b) identifikáciu navrhovaného subdodávateľa, min. v rozsahu obchodné meno alebo názov, 

sídlo alebo miesto podnikania a IČO subdodávateľa, 

c) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu a dátum narodenia,  

d) predmet subdodávky, 

e) doklady za subdodávateľa na preukázanie splnenia podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 

písm. e) a písm. f) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.“), 

f) čestné vyhlásenie, že nový subdodávateľ spĺňa alebo bude najneskôr v čase plnenia spĺňať 

podmienku podľa § 11 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z., v prípade, ak sa naňho podľa zákona 

č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov táto povinnosť vzťahuje (plnenie subdodávaky v cene nad 100 000 Eur). 

Objednávateľ si splnenie tejto podmienky u navrhovaného subdodávateľa overí v Registri 

partnerov verejného sektora. 

7.4. Ak navrhovaný subdodávateľ nebude spĺňať podmienku podľa bodu 7.3. písm. e) a písm. f), 

objednávateľ nebude akceptovať tohto subdodávateľa. Informáciu o akceptovaní/neakceptovaní 

zmeny subdodávateľa zašle objednávateľ zhotoviteľovi do 7 pracovných dní odo dňa doručenia 

žiadosti o zmenu subdodávateľa.      
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Článok VIII. 

Zmluvná pokuta, úrok z omeškania 

8.1. V prípade, ak zhotoviteľ nedodrží termín plnenia dohodnutý v tejto zmluve, uhradí 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela za každý deň omeškania. Ak 

došlo k omeškaniu s odovzdaním diela z dôvodu pôsobenia vyššej moci (živelná pohroma, 

vojnový konflikt, štrajk a pod.), objednávateľ neuplatní zmluvnú pokutu voči zhotoviteľovi za 

dobu trvania vyššej moci (§ 374 Obchodného zákonníka). 

8.2. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry uhradí tento zhotoviteľovi úrok z 

omeškania podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

8.3. V prípade, že zhotoviteľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v dobe dohodnutej v článku VI. tejto 

zmluvy, uhradí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z ceny vadného plnenia, 

minimálne však vo výške 10,00 EUR za každý deň omeškania. 

8.4. Zmluvné pokuty a úrok z omeškania dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na 

tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. Zmluvné pokuty a úrok z omeškania sa 

nezapočítavajú na náhradu škody. Základom pre výpočet sankcií sú sumy bez DPH. 

8.5. Dohodnuté zmluvné pokuty a úrok z omeškania povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 

dní odo dňa ich uplatnenia. 

 

Článok IX. 

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

9.1. Zodpovednosť’ strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je vylúčená len 

v dôsledku vyššej moci. Pokiaľ vyššia moc pôsobí po dobu nepresahujúcu 90 kalendárnych dní, 

sú strany povinné splniť záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy hneď ako účinky vyššej moci 

pominú, pričom dohodnuté lehoty a všetky ostatné lehoty sa posúvajú o dobu pôsobenia vyššej 

moci. Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastali po uzavretí zmluvy, ako výsledok 

nepredvídateľných prekážok (§ 374 Obchodného zákonníka). Za vyššiu moc nemožno pokladať 

oneskorené dodávky od subdodávateľov, neudelenie úradného povolenia.  

9.2. Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od zmluvy ak druhá strana nesplní zmluvné 

záväzky z dôvodu pôsobenia vyššej moci, ak vyššia moc presahuje dobu 90 kalendárnych dní.  

 

Článok X. 

Doručovanie  

10.1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň 

doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka s doručenkou 

sa považuje takisto deň:  

a) v ktorom sa dostala do dispozičnej sféry adresáta (deň, kedy odmietla zmluvná strana - 

adresát prevziať zásielku, deň uloženia zásielky na pošte),  

b) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka „adresát sa odsťahoval“, 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená 

nedoručiteľnosť zásielky.  

10.2. V prípade e-mailovej komunikácie sa považuje písomnosť za doručenú v deň úspešného 

odoslania e-mailovej správy na určenú e-mailovú adresu, aj keď sa adresát s obsahom                   

e-mailovej správy neoboznámil. 

10.3. Objednávateľ aj zhotoviteľ sú povinní navzájom si oznámiť zmenu adresy na doručovanie a 

elektronickej adresy (e-mail) vopred. Ak objednávateľ alebo zhotoviteľ druhú stranu o zmene 

neinformuje, považuje sa doručenie písomností za riadne vykonané na poslednú známu adresu. 
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Článok XI. 

Odstúpenie od zmluvy 

11.1. V prípade, že zhotoviteľ je v omeškaní so splnením diela o viac ako 30 dní, a ak ani po písomnej 

výzve objednávateľa nedohodne do 10 dní nový termín dokončenia diela, je objednávateľ 

oprávnený odstúpiť od zmluvy. 

11.2. Odstúpiť od tejto zmluvy môžu zmluvné strany v súlade s príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka (§ 344 a nasl.), ako aj z dôvodov uvedených v tejto zmluve.  

11.3. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného prejavu vôle odstupujúcej zmluvnej 

strany druhej zmluvnej strane (§ 349 Obchodného zákonníka).  

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia  

12.1. Táto zmluva je platná dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinná dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

12.2. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií). 

12.3. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné vykonávať iba po dohode zmluvných strán formou 

písomných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

12.4. Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a vznikajúce 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi 

SR.  

12.5. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých zhotoviteľ obdrží jedno vyhotovenie a 

objednávateľ dve vyhotovenia. 

12.6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:  

- Príloha č. 1: Cenová kalkulácia 

- Príloha č. 2: Technická špecifikácia 

 

 

V ....................... dňa:      V Bratislave dňa:  

 

Za zhotoviteľa:       Za objednávateľa: 

 

 

 

.............................................     ........................................... 

        riaditeľ  
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Príloha číslo: 1 

ku zmluve o dielo č. 2020/xxx 

Počet listov: 1 

 
 

CENOVÁ KALKULÁCIA 
za vykonanie prác na zariadení GURT 

 

 

P. č. Názov položky 
Celková cena 

Poznámka 
bez DPH s DPH 

1. 
Vykonanie prác na zariadení 

GURT 
   

 
Poznámka: 

Ceny sú uvedené v EURO.  

DPH je vo výške ....... %  
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Príloha číslo: 2 

ku zmluve o dielo č. 2020/xxx 

Počet listov: 2 

 

 

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA  
požadovaných prác na zariadení GURT 

 

 
 Požaduje sa vykonanie predpísaných prác (reglementné práce) na Automatickej kontrolno-preverovacej 

aparatúre leteckých rakiet „GURT“ (AKPA GURT) spočívajúce vo vykonaní technickej prehliadky a vykonaní 

kalibrácií objednávateľom určených technických zariadení s následným vystavením správy o vykonaní technickej 

prehliadky a kalibráciách vrátane zápisov do technickej dokumentácie zariadenia. 

 Vykonanie predpísaných prác na AKPA GURT musí byť uskutočnené v súlade s technickou 

dokumentáciou a predpismi uvedenými v bode 3.) vydanie návrhu na predĺženie doby používania AKPA 

„GURT“. 

 

1.) Technická prehliadka – vykonanie prehliadky technických zariadení, kontrola funkčnosti, nastavenie 

technických parametrov v súlade s platnou technickou dokumentáciou uvedenou v bode 3 na zariadeniach: 

Univerzálna časť AKPA 61M:  

 riadiaci počítač, riadiaci počítač zo zostavy náhradných dielov, rám s kazetami AP 013B – 7 kaziet, rám 

s kazetami AP 011B – 10 kaziet,  rám s kazetami  AP 012B – 8 kaziet, napájací rám ŠČP 030B – 4 

bloky, napájací blok PT 044 – 3 bloky, bloky v zostave náhradných dielov, kabeláž zo zostavy 

univerzálnej časti. 

Zdrojová časť AKPA 6.2:  

 menič ATO-1-400-P, menič ATT-2-400 P, menič PPT-1,6-1000, menič VAKS-2,75-27, kabeláž zo 

zostavy zdrojovej časti AKPA 6.2, ŠČE 6.2.1, blok ističov, napäťových, prúdových a tepelných ochrán 

UZO 001. 

Špecializovaná AKPA 2.13: 

 zariadenie spojenia US 2.013, kazety RS 2.13-1,2, špecializovaná aparatúra AS 2.12, blok samokontroly 

VSK 2.13, PS 2.13, imitátor cieľa KN-U-01, rám AP 2.13 - 12 kaziet, ŠČZ 2.13B, dusíkový blok BA 

002, pneumatický blok PB 2.13 01, UPDS 2.11, náhradné kazety – 9 kaziet, kabeláž zo zostavy AKPA 

2.13. 

Špecializovaná AKPA 2.21M: 

 ŠČP 2.21, UZP 2.21, blok samokontroly VSK 2.21, imitátor N-2.21-1-01, špecializovaná aparatúra AS 

2.21 – 2 ks, vysokofrekvenčný generátor VG 246 G, modulátor M 246 G, kabeláž zo zostavy AKPA 

2.21M. 

Špecializovaná AKPA 6.11: 

 ŠZ 6.11B – 4 kazety, zariadenie spojenia US 6.11, blok samokontroly VSK 6.11, špecializovaná 

aparatúra A 62, imitátor N-2.11, PB 6.11,kabeláž zo zostavy AKPA 6.11. 

Komplet diagnostického vybavenia KDO 2.13: 

 kontrolný pult PK 2.13, kazeta s diagnostickým programom, kabeláž zo zostavy KDO 2.13. 

Komplet diagnostického vybavenia KDO 2.21: 

 kontrolný pult PK 2.21, kazeta s diagnostickým programom, kabeláž zo zostavy KDO 2.21. 

 

2.) Kalibrácia zariadení – vykonanie kalibrácie uvedených zariadení v rozsahu podľa bodu 1.) v súlade s platnou 

technickou dokumentáciou AKPA GURT. 
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3.) Technická dokumentácia pre vykonanie technickej prehliadky a kalibrácie kontrolného zariadenia GURT: 

 AKPA 6.1M – 7CH1.620.004 RE, 

 AKPA 6.2. – 504.00.00.000.0 RE, 

 AKPA 2.21. – 496.00.00.000.2-01 RE, 

 AKPA 2.13. – 430.00.00.000.1-03 RE, 

 AKPA 6.11. – 506.00.00.000.1 RE,  

 AKPA 6.1M + KDO – E7CH1.620.004-D1 RE časť 1 a časť 2, 

 KDO 2.13 – E430.00.00.000-1D RE,  

 KDO 2.21- E496.00.00.000.2 RE. 

 
 

Kalibráciu kontrolného zariadenia je nutné vykonať aj v súlade so zákonom č. 157/2018 Z. z. o metrológii 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  
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Príloha číslo: 3 

ku zmluve o dielo č. 2020/xxx 

Počet listov: 1 

 

 

Údaje o subdodávateľoch 
 

 
Subdodávateľ č. 1:  

Údaje o subdodávateľovi:  

 

Obchodné meno alebo názov:  

Sídlo alebo miesto podnikania :  

IČO :  

 

Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa:  

 

Meno:  

Priezvisko:  

Adresa pobytu: 

Dátum narodenia:  

 

 

Predmet subdodávky a podiel na zákazke, ktorý má v úmysle zhotoviteľ zadať subdodávateľovi: 

 

Predmet subdodávky: 

Podiel na vykonaní prác/dodanie tovaru/poskytnutie služby* v EUR: 

 

 

(v prípade viacerých subdodávateľov sa údaje doplnia aj o týchto subdodávateľoch v rozsahu uvedenom vyššie - 

ako u subdodávateľa č. 1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* - nehodiace škrtnúť  

 


